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PARASHAT KI TAVO
Triennial Reading/Lectura Trienal - I

Devarim (Deuteronomy/Deuteronomio) 26:1-27:10

(cqg) mdxa` - oey`x
RISHON - AVRAHAM (CHESED)

 [ek]` Æx ¤Wy£̀  u ¤x ½̀̈ d̈Îl ¤̀  `Feáz̈Îi «¦Mk Ædïd̈ §e d´F̈ed §io¬¥zŸp Lji ½¤dŸl¡̀  
 :Dd«Äa Ÿz §a¬©Wyï §e Dd­Ÿz §Wy ¦xi «¦e d®l̈£g«©p ­Lj §la| zi´¦Wy` ¥x«¥n º̈Yz §g ©w«l̈ §e 

 x ¤̧Wy£̀  ²Lj §v §x ©̀ «¥n `i¯¦aŸz x ¤̧Wy£̀  d À̈nc̈£̀ «d̈ i ´¦x §RtÎlM̈kd¯F̈ed §iLji²¤dŸl¡̀  
Æx ©g §a ¦i x³¤Wy£̀  mFe ½wÖn ©dÎl ¤̀  ÆŸz §k©l«d̈ §e `¤p®¤Hh©a ´Ÿz §n ©Uy §e Kj­l̈ o¬¥zŸp

d´F̈ed §i :m «Ẅy Fe ­n §Wy o¬¥Mk ©Wy §l Lji ½¤dŸl¡̀  bx¬¤Wy£̀  o ½¥dŸMk ©dÎl ¤̀  Æz̈`äEe 
«©l ÆmFeIi ©d i ¦Yz §c³©Bb ¦d ei À̈l ¥̀  ´Ÿz §x ©n«῭ §e m®¥dd̈ mi´¦nÏi ©Aa d­¤i §d«¦id´F̈edi

 r̄ ©Aa §Wy¦p x ¤̧Wy£̀  u ¤x ½̀̈ d̈Îl ¤̀  Æi ¦z` ¸̈aÎi ¦Mk Lji ½¤dŸl¡̀d²F̈ed §iEepi­¥zŸa£̀ «©l 
:Eep«l̈ z ¤z¬l̈

[26] 1. And it shall be, when you come in to the land which Hashem your Elokim gives
you for an inheritance, and possess it, and live in it; 2. That you shall take of the first of
all the fruit of the earth, which you shall bring of your land that Hashem your Elokim gives
you, and shall put it in a basket, and shall go to the place which Hashem your Elokim shall
choose to place his name there. 3. And you shall go to the priest who shall be in those
days, and say to him, I declare this day to Hashem your Elokim, that I have come to the
country which Hashem swore to our fathers to give us.

[26] 1. Y sucederá que cuando entres en la tierra que Hashem tu Elokim te da por
heredad, y la poseas y habites en ella; 2. Que tomarás de las primicias de todos los frutos
de la tierra, que traerás de tu tierra que Hashem tu Elokim te da, y lo pondrás en una
canasta, e irás al lugar que Hashem tu Elokim te dé. elegir colocar su nombre allí. 3. E
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irás al sacerdote que haya en aquellos días, y le dirás: Declaro hoy a Hashem tu Elokim,
que he venido a la tierra que Hashem juró a nuestros padres que nos daría.

(dxeab) wgvi - ipy
SHENI - YITZCHAK (GEVURAH)

c g­©Aa§f ¦n i¾¥p §t ¦l Fe ½gi ¦Pp ¦̧d §e Lj®¤cÏi ¦n `¤p­¤Hh ©d o²¥dŸMk ©d g¯©wl̈ §e d¬F̈ed §i
 :Lji«¤dŸl¡̀d | í¥p §t ¦l ¹̈Yz §x ©n«῭ §e z̈i ¦̧pr̈ §e d´F̈ed §ic´¥aŸ̀  Æi ¦On ©x£̀  Lji À¤dŸl¡̀  

iFe¬b §l m ¾̈WyÎi ¦d §i«©e h®r̈ §n i´¥z §n ¦Aa m­Ẅy xb̈¬Ïi ©e dn̈ §i ½©x §v ¦n c¤x́¥Ii ©e i ½¦a ῭
 :a «ẍë mEe¬vr̈ lFe ­cB̈beEe¬p §Yz¦Ii ©e EepEe®Pp ©r §i ©e mi ­¦x §v ¦On ©d Eep²z̈Ÿ̀  Eer¯¥xÏi ©e 

 :d «Ẅyẅ d¬c̈Ÿa£r Eepi­¥lr̈fÎl ¤̀  w ¾©r §v ¦Pp ©e d­F̈ed §iEepi®¥zŸa£̀  i´¥dŸl¡̀  
 r³©n §Wy¦Ii ©eÆdF̈ed §iEep­¥ln̈£rÎz ¤̀ §e Eep²¥i §pr̈Îz ¤̀  ` §x̄©Ii ©e Eep ½¥lŸwÎz ¤̀  

 :Eep«¥v£g«©lÎz«¤̀ §eg Eep³¥̀ ¦vFe «Ii ©e ÆdF̈ed §i©rŸx́ §f ¦aEe Ædẅf̈£g c³ï §Aa m ¦i ½©x §v ¦On ¦n 
:mi «¦z §tŸ «n §aEe zFe ­zŸ̀ §aEe lŸ ®cB̈b `­ẍŸn §aEe d½̈iEeh §p

4. And the priest shall take the basket from your hand, and set it down before the altar of
Hashem your Elokim. 5. And you shall speak and say before Hashem your Elokim, A
wandering Aramean was my father, and he went down into Egypt, and sojourned there
with a few, and became there a nation, great, mighty, and populous; 6. And the Egyptians
dealt ill with us, and afflicted us, and laid upon us hard slavery; 7. And when we cried to
Hashem Elokim of our fathers, Hashem heard our voice, and looked on our affliction, and
our labor, and our oppression; 8. And Hashem brought us out of Egypt with a mighty
hand, and with an outstretched arm, and with great awesomeness, and with signs, and
with wonders;

4. Y el sacerdote tomará la canasta de tu mano, y la pondrá delante del altar de Hashem
tu Elokim. 5. Y hablarás y dirás delante de Hashem tu Elokim: Un arameo errante era mi
padre, y descendió a Egipto, y habitó allí con unos pocos, y se convirtió allí en una nación
grande, poderosa y numerosa; 6. Y los egipcios nos maltrataron, nos afligieron y nos
impusieron una dura servidumbre; 7. Y cuando clamamos a Hashem Elokim de nuestros
padres, Hashem oyó nuestra voz, y miró nuestra aflicción, y nuestro trabajo, y nuestra
opresión; 8. Y Hashem nos sacó de Egipto con mano fuerte, y con brazo extendido, y con
gran espanto, y con señales y prodigios;
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(zx`tz) awri - iyily
SHELISHI - YA-AKOV (TIFERET)

hz Ÿ̀½Gf ©d u ¤x´῭ d̈Îz ¤̀  ÆEep ¸̈lÎo ¤Yz¦Ii ©e d®¤Gf ©d mFeẃÖn ©dÎl ¤̀  Eep­¥̀ ¦a §i ©e 
 :Wy«ä §cEe a­l̈g̈ z¬©af̈ u ¤x²¤̀iÆzi ¦Wy` ¥xÎz ¤̀  Æi ¦z` ¥̧a ¥d d³¥Pp ¦d d À̈Yz©r §e 

 i­¦Nl dŸz¬©zp̈Îx ¤Wy£̀  d ½̈nc̈£̀ «d̈ i ´¦x §Rtd®F̈ed §i Æi¥p §t ¦l Fe ÀYz §g©Pp ¦d §e d´F̈ed §i
 i­¥p §t ¦l z̈i ½¦e£g«©Yz §Wy ¦̧d §e Lji ½¤dŸl¡̀d¬F̈ed §i :Lji«¤dŸl¡̀  `i´Ÿz §g ©n «Üy §e 
 ²Lj §lÎo ©z«p̈ x¯¤Wy£̀  aFe ÀHh ©dÎlk̈ §ad¬F̈ed §iÆdŸz ©̀  Lj®¤zi ¥a §lEe Lji­¤dŸl¡̀  

   q   :Lj«¤Aa §x ¦w §Aa x¬¤Wy£̀  x­¥Bb ©d §e i ½¦e ¥Nl ©d §e
9. And he has brought us to this place, and has given us this land, a land that flows with
milk and honey. 10. And now, behold, I have brought the first fruits of the land, which
you, O Lord, have given me. And you shall set it before Hashem your Elokim, and worship
before Hashem your Elokim; 11. And you shall rejoice in every good thing which Hashem
your Elokim has given to you, and to your house, you, and the Levite, and the stranger
who is among you.

9. Y él nos ha traído a este lugar, y nos ha dado esta tierra, una tierra que mana leche y
miel. 10. Y ahora, he aquí, he traído las primicias de la tierra, que tú, oh Señor, me has
dado. Y lo pondrás delante de Hashem tu Elokim, y delante de Hashem tu Elokim
adorarás; 11. Y te regocijarás en todo el bien que Hashem tu Elokim te ha dado a ti y a tu
casa, tú y el levita, y el extranjero que está entre vosotros.

(gvp) dyn - iriax
REVII - MOSHEH (NETZACH)

aid¬p̈Ẍy ©Aa ²Lj §z«῭ Eea §Yz x¯©Uy §r ©nÎlM̈kÎz ¤̀  x Â¥Uy §r©Âl d º¤Nl ©k §z i´¦Mk 
mFeźÏi ©l Æx¥Bb©l iÀ¦e ¥Nl©l d´Ÿz ©z«p̈ §e x®¥Uy£r«©On«©d ź©p §Wy z­¦Wyi ¦l §Xy ©d

 :Eer«¥aÜy §e Lji­¤xr̈ §Wy ¦a Ee¬l §k«῭ §e d ½̈pn̈ §l ©̀ «l̈ §ebi Ái¥p §t ¦l ¿̈Yz §x ©n«῭ §e d ¸̈eŸd §i
Æx¥Bb©l §e Æi ¦e ¥Nl©l ei³¦Yz ©z §p m©̧b §e z ¦i À©Aa ©dÎo ¦n Wy ¤cŸT́w ©d i ¦Yz §x̄ ©r ¦Aa Lji ¹¤dŸl¡̀
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i ¦Yz §x¬©ar̈Î` «Ÿl i ¦p®z̈i ¦Ee ¦v x´¤Wy£̀  ­Lj §z«ë §v ¦nÎlk̈ §Mk d ½̈pn̈ §l ©̀ «l̈ §e mFeźÏi ©l
 :i ¦Yz §g«k̈Ẅy `¬Ÿl §e Lji­¤zŸe §v ¦On ¦nciEePp À¤On ¦n i ¹¦pŸ̀ §a i ¦Yz §l ©̧k ῭ Î` «Ÿl 

i ¦Yz §r À©nẄy z®¥n §l EePp­¤On ¦n i ¦Yz¬©zp̈Î` «Ÿl §e ` ½¥nḧ §Aa ÆEePp ¤̧On ¦n i ¦Yz §x³©r ¦aÎ` «Ÿl §e
 ÆlFew §Aad´F̈ed §i :i ¦p «z̈i ¦Ee ¦v x¬¤Wy£̀  lŸ­k §Mk i ¦zi ¾¦Uyr̈ i ½̈dŸl¡̀  ehÁdẗiÁ¦w §Wy ©d 

l ½¥̀ ẍ §Uy ¦iÎz ¤̀  ÆLj §On©rÎz«¤̀  Kj³¥xäEe m ¦i À©nẌy ©dÎo ¦n ¹Lj §Wy §cẅ oFeŗ §On ¦n
Eepi ½¥zŸa£̀ «©l ÆŸz §r ©̧Aa §Wy¦p x³¤Wy£̀ «©Mk Eep®l̈ dŸz­©zp̈ x¬¤Wy£̀  d ½̈nc̈£̀ «d̈ Æz ¥̀ §e

  q   :Wy«ä §cEe a­l̈g̈ z¬©af̈ u ¤x²¤̀
12. When you have finished tithing all the tithes of your produce the third year, which is
the year of tithing, and have given it to the Levite, the stranger, the orphan, and the
widow, that they may eat inside your gates, and be filled; 13. Then you shall say before
Hashem your Elokim, I have brought away the hallowed things out of my house, and also
have given them to the Levite, and to the stranger, to the orphan, and to the widow,
according to all your commandments which you have commanded me; I have not
transgressed your commandments, nor have I forgotten them; 14. I have not eaten of it
in my mourning, neither have I taken away any of it for any unclean use, nor given any of
it for the dead; but I have listened to the voice of Hashem my Elokim, and have done
according to all that you have commanded me. 15. Look down from your holy habitation,
from heaven, and bless your people Israel, and the land which you have given us, as you
swore to our fathers, a land that flows with milk and honey.

12. Cuando hayas terminado de diezmar todos los diezmos de tus frutos el tercer año,
que es el año del diezmo, y lo hayas dado al levita, al extranjero, al huérfano y a la viuda,
para que coman dentro de tus puertas, y sed llenos; 13. Entonces dirás delante de
Hashem tu Elokim: He sacado de mi casa las cosas santas, y también las he dado al
levita, al extranjero, al huérfano y a la viuda, conforme a todas vuestras mandamientos
que me has mandado; no he transgredido tus mandamientos, ni los he olvidado; 14. No
he comido de él en mi luto, ni he quitado nada de él para ningún uso inmundo, ni he dado
nada de él para los muertos; pero yo he escuchado la voz de Hashem mi Elokim, y he
hecho conforme a todo lo que me has mandado. 15. Mira desde tu santa morada, desde el
cielo, y bendice a tu pueblo Israel, ya la tierra que nos diste, como juraste a nuestros
padres, tierra que mana leche y miel.
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(ced) oxd` - iying
CHAMISHI - AHARON (HOD)

fh dÀ¤Gf ©d mFeÍi ©d d ¸̈eŸd §imi ¬¦Tw ªg«©dÎz ¤̀  zFe ²Uy£r©l L̄j §Ee ©v §n Lji ¹¤dŸl¡̀  
m ½̈zFe` Æz̈i ¦̧Uyr̈ §e ³Ÿz §x ©n «Ẅy §e mi®¦hR̈t §Wy ¦On ©dÎz ¤̀ §e d¤Nl­¥̀ d̈

 :Lj«¤Wy §t©pÎlk̈ §aEe ­Lj §a«ä §lÎlk̈ §AafiÎz ¤̀  d¬F̈ed §imFe®Ii ©d Ÿz §x­©n¡̀ «¤d 
ei ¯T̈w ªg xŸņ §Wy ¦l §e ei À̈kẍ §c ¦Aa z ¤ḱ¤ll̈ §e mi ¹¦dŸl «̀¥l ÆLj §l ÁzFei §d ¦l

 :Fe «lŸw §Aa ©rŸ¬n §Wy ¦l §e ei­ḧR̈t §Wy ¦nEe ei²z̈Ÿe §v ¦nEegi«©e dº̈eŸdiĹj §xi «¦n¡̀ «¤d 
xŸ ­n §Wy ¦l §e Kj®l̈Îx ¤Aa ¦Cc x­¤Wy£̀ «©Mk d ½̈Nlªb §q ḿ ©r §l ÆFel zFe¬i §d ¦l mFeÀIi ©d

 :ei«z̈Ÿe §v ¦nÎlM̈khid ½̈Uyr̈ x´¤Wy£̀  Æm ¦iFeBb ©dÎlM̈k l³©r oFeÀi §l¤r Ĺj §Yz ¦z §lEe 
«©l Wy ²cẅÎm©r L̄j §zŸ«i §d«¦l §e z ¤x®῭ §t ¦z §lEe m´¥Wy §lEe d­N̈l ¦d §z ¦ld¬F̈edi

t   :x«¥Aa ¦Cc x¬¤Wy£̀ «©Mk Lji­¤dŸl¡̀
16. This day Hashem your Elokim has commanded you to do these statutes and
judgments; you shall therefore keep and do them with all your heart, and with all your
soul. 17. You have declared Hashem this day to be your Elokim, and to walk in his ways,
and to keep his statutes, and his commandments, and his judgments, and to listen to his
voice; 18. And Hashem has declared you this day to be his special people, as he has
promised you, and that you should keep all his commandments; 19. And to set you high
above all nations which he has made, in praise, and in name, and in honor; and that you
may be a holy people to Hashem your Elokim, as he has spoken.

16. Hoy Hashem tu Elokim te ha mandado que cumplas estos estatutos y juicios; por
tanto, las guardarás y harás con todo tu corazón y con toda tu alma. 17. Has declarado
hoy a Hashem como tu Elokim, y que andes en sus caminos, y guardes sus estatutos, y
sus mandamientos, y sus juicios, y escuches su voz; 18. Y Hashem os ha declarado hoy
como su pueblo especial, como os ha prometido, y que debéis guardar todos sus
mandamientos; 19. Y para exaltarte sobre todas las naciones que hizo, para loor, y fama,
y gloria; y para que seas un pueblo santo a Hashem tu Elokim, como él ha dicho.
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(ceqi) sqi - iyy
SHISHI - YOSEPH (YESOD)

 [fk]`ÆxŸnẄy xŸ®n`¥l m­r̈d̈Îz ¤̀  l ½¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §w ¦f §e Æd ¤WyŸn e³©v §i ©e 
 :mFe «Ii ©d m­¤k §z ¤̀  d¬¤Ee ©v §n i²¦kŸp«῭  x¯¤Wy£̀  d ½̈e §v ¦On ©dÎlM̈kÎz ¤̀adÀ̈id̈ §e 

Îx ¤Wy£̀  u ¤x ¾̀̈ d̈Îl ¤̀  ¼o ¥Cc §x©Ii ©dÎz ¤̀  Eex́ §a©r«©Yz x´¤Wy£̀  »mFeIi ©Aad¬F̈ed §i
m­z̈Ÿ̀  ¬Ÿz §c ©Uy §e zFe ½lŸc §Bb mí ¦pä£̀  ÆLj §l ³z̈Ÿn ¥w£d«©e Kj®l̈ o´¥zŸp Lji­¤dŸl¡̀

 :ci «¦Vy©Aabz Ÿ̀­Gf ©d d¬ẍFeYz ©d i²¥x §a ¦CcÎlM̈kÎz ¤̀  o À¤di¥l£r ´Ÿz §a ©z«k̈ §e 
Îx ¤Wy£̀  u ¤x ¹̀̈ d̈Îl ¤̀  Ÿ̀a̧Ÿz Áx ¤Wy£̀  o ©r ¿©n §l Lj®¤x §ar̈ §Aad¬F̈ed §i| Ljí ¤dŸl¡̀  

 x²¤Aa ¦Cc x¬¤Wy£̀ «©Mk Wy ½©a §cEe Æal̈g̈ z³©af̈ u ¤x´¤̀  ÀLj §l o´¥zŸpd¬F̈ed §i
 :Kj«l̈ Lji­¤zŸa£̀ Îi«¥dŸl¡̀cEeni ¹¦wŸz ¼o ¥Cc §x©Ii ©dÎz ¤̀  m´¤k §x §ar̈ §Aa »dïd̈ §e 

x´©d §Aa mFe­Ii ©d m²¤k §z ¤̀  d¬¤Ee ©v §n i ¹¦kŸp«῭  x ¤̧Wy£̀  d¤Nl À¥̀ d̈ mí ¦pä£̀ «d̈Îz ¤̀
:ci «¦Vy©Aa m­z̈Fe` ¬Ÿz §c ©Uy §e l®äi¥r

[27] 1. And Moses with the elders of Israel commanded the people, saying, Keep all the
commandments which I command you this day. 2. And it shall be on the day when you
shall pass over the Jordan to the land which Hashem your Elokim gives you, that you shall
set you up great stones, and plaster them with plaster; 3. And you shall write upon them
all the words of this Torah, when you have passed over, that you may go in to the land
which Hashem your Elokim gives you, a land that flows with milk and honey; as Hashem
Elokim of your fathers has promised you. 4. Therefore it shall be when you have gone
over the Jordan, that you shall set up these stones, which I command you this day, in
Mount Ebal, and you shall plaster them with plaster.

[27] 1. Y Moisés con los ancianos de Israel mandó al pueblo, diciendo: Guardad todos los
mandamientos que os mando hoy. 2. Y será el día en que pases el Jordán a la tierra que
Hashem tu Elokim te da, que levantarás grandes piedras y las enlucirás con yeso; 3. Y
escribirás en ellas todas las palabras de esta Toráh, cuando hayas pasado, para que
puedas entrar a la tierra que Hashem tu Elokim te da, una tierra que mana leche y miel;
como Hashem Elokim de vuestros padres os lo ha prometido. 4. Por tanto, cuando hayas
pasado el Jordán, levantarás estas piedras, que yo te mando hoy, en el monte Ebal, y las
revocarás con yeso.
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(zekln) cec - iriay
SHEVII - DAVID (MALCHUT)

d«©l ©g ½¥Aa§f ¦n ÆmẌy z̈i³¦päEe d­F̈edisi¬¦pz̈Î` «Ÿl mi ½¦pä£̀  g´©Aa§f ¦n Lji®¤dŸl¡̀  
 :l«¤f §x ©Aa m­¤di¥l£re g­©Aa§f ¦nÎz ¤̀  d ½¤p §a ¦Yz ÆzFen¥l §Wy mi³¦pä£̀  d´F̈ed §i

«©l z ½ŸlFer Æeil̈r̈ z̈i³¦l£r«©d §e Lji®¤dŸl¡̀d­F̈edi :Lji«¤dŸl¡̀  f¬Ÿz §g ©a«f̈ §e 
 i­¥p §t ¦l ½̈Yz §g ©n´Üy §e m®Ẍy Ÿz §l´©k ῭ §e mi­¦nl̈ §Wyd¬F̈ed §i :Lji«¤dŸl¡̀  g´Ÿz §a ©z«k̈ §e 

q   :a«¥hi ¥d x¬¥̀ ©Aa z Ÿ̀­Gf ©d d¬ẍFeYz ©d i²¥x §a ¦CcÎlM̈kÎz ¤̀  miÀ¦pä£̀ «d̈Îl©r
hxŸ®n`¥l l­¥̀ ẍ §Uy ¦iÎlM̈kÎl ¤̀  m½¦Ii ¦e §l«©d mí ¦p£dŸ«Mk ©d §e Æd ¤WyŸn x³¥Aa ©c §i ©e 

«©l m ½̈r §l «z̈í¥i §d ¦p Æd¤Gf ©d mFe³Ii ©d l ½¥̀ ẍ §Uy ¦i Ær ©n §WyEe | z³¥Mk §q ©dd­F̈edi
 :Lji«¤dŸl¡̀i lFe ­w §Aa ½̈Yz §r ©n´Ẅy §e d´F̈ed §iÆez̈Ÿe §v ¦nÎz ¤̀  z̈i³¦Uyr̈ §e Lji®¤dŸl¡̀  

  q   :mFe «Ii ©d ­Lj §Ee ©v §n i¬¦kŸp«῭  x²¤Wy£̀  ei ½̈Tw ªgÎz ¤̀ §e
5. And there shall you build an altar to Hashem your Elokim, an altar of stones; you shall
not lift up any iron tool upon them. 6. You shall build the altar of Hashem your Elokim of
whole stones; and you shall offer burnt offerings on it to Hashem your Elokim; 7. And you
shall offer peace offerings, and shall eat there, and rejoice before Hashem your Elokim. 8.
And you shall write upon the stones all the words of this Torah very plainly. 9. And Moses
and the priests the Levites spoke to all Israel, saying, Take heed, and listen, O Israel; this
day you have become the people of Hashem your Elokim. 10. You shall therefore obey the
voice of Hashem your Elokim, and do his commandments and his statutes, which I
command you this day.

5. Y edificarás allí un altar a Hashem tu Elokim, un altar de piedras; no alzarás sobre ellos
herramienta de hierro. 6. De piedras enteras edificarás el altar de Hashem tu Elokim; y
ofrecerás sobre él holocaustos a Hashem tu Elokim; 7. Y ofreceréis ofrendas de paz, y
comeréis allí, y os regocijaréis delante de Hashem vuestro Elokim. 8. Y escribirás sobre las
piedras todas las palabras de esta Torá muy claramente. 9. Y Moisés y los sacerdotes
levitas hablaron a todo Israel, diciendo: Mirad y escuchad, oh Israel; hoy te has
convertido en el pueblo de Hashem tu Elokim. 10. Oirás, pues, la voz de Hashem tu
Elokim, y cumplirás sus mandamientos y sus estatutos, que yo te ordeno hoy.
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7. And you shall offer peace offerings, and shall eat there, and rejoice before Hashem
your Elokim. 8. And you shall write upon the stones all the words of this Torah very
plainly. 9. And Moses and the priests the Levites spoke to all Israel, saying, Take heed,
and listen, O Israel; this day you have become the people of Hashem your Elokim. 10.
You shall therefore obey the voice of Hashem your Elokim, and do his commandments and
his statutes, which I command you this day.

7. Y ofreceréis ofrendas de paz, y comeréis allí, y os regocijaréis delante de Hashem
vuestro Elokim. 8. Y escribirás sobre las piedras todas las palabras de esta Torá muy
claramente. 9. Y Moisés y los sacerdotes levitas hablaron a todo Israel, diciendo: Mirad y
escuchad, oh Israel; hoy te has convertido en el pueblo de Hashem tu Elokim. 10. Oirás,
pues, la voz de Hashem tu Elokim, y cumplirás sus mandamientos y sus estatutos, que yo
te ordeno hoy.
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